
Observatıons the Georglan Monastery of Yalıa
(Galia) in Cyprus

(One of the MOST signıfıcant events ın the spirıtual ıfe of Georgla Was the
bold revıval of monastıc ıfe and the EMETSCHNCC of monasterıes
toward the end of the tenth and durıng the eleventh CENTUTY. ese WETIC

NnOTL only in the omelan (e.g Tao. Klarjet 1, SavSet‘i) but beyond ıts borders
In the Holy Land, ıIn yrıa, Palestine, Sınal. Antıoch on-the-Orontes,
Constantınople, OS (GTreete and CVEHN in ulgarıa (Backovo)*. Most of
them WETIC 1G  S settlements. rapıdly expandıng and becomıng centers of
learnıng and lıterary actıvıtles. eır locatıons AaTeC known us through
hıstorıical SOUTCCS, namely patrıstic lıterature., OT through engthy
‘testaments’ and colophones contaıned ın these manuscr1ıpts copıed iın their
scr1ptor1as. In addıtıon evidence of theır ex1istence Was gathere through
archeologıical investigations Yet there eX1IsSts number of medieval monastıc
centers whose locatıon remaıns unknown GSVCH though they ATC

mentioned in these ıterary OUTCCS One of them 1S the mMmONaAaSTeErY Of: Galia
(or Zalia) In Cyprus. The exiıstence of Georglan monaster1es Cyprus,
however. 1S known beyond ou For instance, the chronicler of the Georglan
Kıng aVl the Builder (1089-1125), ıIn enumeratıng h1s monarch’s
achıevements, SaVYS hat aV has ndowed wıth g1fts and privılıges
NnOTL only the monasterI1es ın theır fatherland pPrODPCT, but also Georglan
monaster1es In far AWdVY places Greece., ulgarıa, Palestıine, Jerusalem, yrıa,
a Mountaıns and Cyprus ” er OUTCces Aarec IMNOTEC specıfic ; ın the
“1Lufe of OUT Blessed Father John and Euthymius’, wrıtten between 047
and 044 Dy theır devoted discıple Glorg] At oneliı George from Athos),
he relates the Byzantıne Emperor Basıl’'s 11 unsuccessful attempt persuade
Euthymius (one of the founders of the monasterYy al Iberon Athos)

Djobadze, Materials for the Study of Georgian Monasteries IN the Western Environs of
Antioch on-the-Orontes, SCO 32 Subsıdıa 48 Louvaın 97/6; Menabde. Drzveli K “‘artuli
mcerlobis kerebi, I1 Thbiılısı 980
For instance In the estiern eNvırons of Antıoch DJjobadze, ‘“Vorläufiger Bericht ber
Grabungen und Untersuchungen In der Gegend VO Antıochla rontes’” Istambuler
Mitteilungen 15 (1965) 21822272
K“°art’lis Chovreba ed K’auh61Sviılı, vol I Thbiılısı 1955-; 4422553
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take AMSE the VEGCAaHt seafl of the deceased archbıshop In the church of
Epıphanıus ın Salamıs Cyprus -

Other SCAaNTLY references concernıing the Georglan monasterıes iın Cyprus
Caln be gathere firom other European SOUTCCS, such AS pılgrıms' and travellers’
reports from which learn hat the Georglans had establıshed d MONaSTETY
ın Mazoto Alamıno In southern Cyprus - In another instance the
pılgrım aCOo VO Bern, who visıted Cyprus ın 1346, us hat In Famagusta
(Famagost) the Georglans WETC celebrating the INass In accordance wıth
T CUSLIOMS

The Georglan chroniclers audıng Queen Thamar (1184-1213) AdSs d ene-
volent and protector of churches and monasterIı1es al ome and
abroad, emphasıze hat che supported monastıc establıshments
and alsoO beautıified hat of Galia MM O8) Cyprus 1C che rebuıilt,
Dought and for theır INnCcome, enriıched and embellıshed ıt A ıt 15 befitting
for honorable MONnaSstery -. On another OCCAasıon the monks fIrom Cyprus
(presumabily Irom Galia) AL mentioned aInO the visıtıng monks ffrom
Varlıo0ous Georglan monasterı1es such ASs Antioch, the a Mountaıns and
other holy places, being generously rewarded Dy Queen TIThamar wıth

g1  S, gold and preC10us eccles1astıcal objects for UuUsc in theır
monasteries®. confırmatıon ÖF these Georglan CUTGES 1S be OoOun in

document from Vatıcan (No ate' ebruary S 306 whıich mentions
three Cyprıiot monasterıes: and accordıng which the super10r of
mMONaSteETY called Yal OT Yail (sıtuated of the Kırsofon |Khrysokhou
Bay between the Yaiılıa and Finekli) 1S Georgian ?. hıs Wds CON-

fiırmed in the SUmMMer of 08 ] after ocated the mONasterYy of Yaılıa and
surveyed ıts remaıns. ere 1S ou hat Yaiıl ( Yailia) 15 SYNONYIM of
Galia MSMO0S) OT Zalia SM O8) mentioned in the Georglan sources 19
Thıs mONaAaSsterYy 1S ocated above ertile valley and the tOWnN alıa, SOINC

kms egst of the northern cshores Sl Khrysokhou Bay hıll the

7 veli k“art ulı agiograp iuli Iiteraturis dzeglebi, ed uladze, vol {{ Thbiılısı 196/,
ch 69 For the atın translatıon of thıs *Lafe:: SCC Peeters, °° Hısto1ires
monastıques georgjiennes AnBollL:-appeared 9727 ın Bruxelles,
ch 33 40-41

Hackett, History of the Orthodox Church of Cyprus, New ork 197/2, S reprınt
of the 901 ed.); de Mas Latrıe, Hıstoire de l’Tle de Chypre ;: F

Röhricht and Meısner, Deutsche Pilgerreisen nach dem HI Lande Berlın 1831 S52 178
K art'lis Chovreba ed K’auh6G1Syiılı, vol E: Tbiılısı 1959, 81, lınes er and 141
Ibid., 142

Rıchard, Chypre WO77AN les Lusignan, Documents chypriotes des archives du Vatıcan (AIV ei

sıecle) NstiıLtu francaıs d’archeologıe de Beyrouth (1962) S Ofe Z SCC Iso
K yr1azls, C Y@OpLa TNG K ÜT POU, Larnaca 1932 96-97
DJjobadze, C R ote Ingorok va (Giorgi MercCule, Thbiılısı] 1954, 165
hat the term *(CGalıa- derıves from the Georglan “Gele?” Il sStream, SMa rıver) “Gali”
(a rıver In Megrıan dıalect).
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rıg bank of the mountaın stitream alıa Completely OVCErSFrOWN by pıne
tree forest (Tıg 1) it hes in ru1ns, althoug. three portions of the conches
of the church ell dAS both sıdes of the southern (and only gale stand

three meters hıgh
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The moONnaSsterYy 1S of rectangular form in plan and VETY SMa iın S1IZ7e
(fıg A) Its inter10r W1 1S 6.30 and ıts length 1S 20.00 H. perhaps
SOINC 1Ve metiers longer ıf ONC consıders the accumulated debrıs the
western sıde 16 IMaYy SOINC Compartments of the complex. The
unusually SMa SI17€ of the MONASTETY COU be partly explaıned Dy the ack
of arable and in ıts surroundıngs. Some Structures belongıing the mONaSsterYy
COU ave een ocated SOTINC kms south of ıt in ATrcCa ell suıted tor
agrıculture. Thıs 1S suggested Dy scr1be of the SA”dmInlle monasterYy, who in hıs
colophon states ırectly that he copıed h1Is manuscrıpt NnOTL in the mONnaSsterYy
ıtself but In Ifs vicınıty (Infra 208)

The technıque and the materı1al of construction varlıles. For the cırcuiıt
Wa of the mMONaSIeETY ıtself and the western dl  3 6.35 M:, 5.05 m.)
of the CHUrCh. evenly squared greenısh sandstone (h (). 15 024 m.)
has en aıd In CVECIN [LOWS ıth ınımal applıcatıon of ıme between the
courses 11 The between the exter10r and inter10r faces OCCUPYyINZ
slıghtly LNOTEC han ONEC thırd öl the Wa total wıdth (0.70 m.) 1$ fiılled
wıth ogravel upOoN which the mMortar has GEn poured. Thıs o€s not appIy

the southern Cırcuıt all which 1S only (0).49 1C On the other hand
the INASONT Y of the conches of the church and the barrel-vaulted o  ent
ocated northwest of the mONnaSsterYy consısts of ırregular STONes of Varıo0ous

includıng r1ver bed stones and Occasıonal brick sef iın irregular COUTSCS

ın rOal mortar beds and rubble TIhe mONnaSsterYy 1S acces1ıble Irom the
south DYy .5 wıde SalewWaYy of which the arge portions S remaın
(Tıg The mıddle of the 1S occupıed Dy the church which AaDPCAIS

be d trıconch, of which the portions of the northern and southern conches
(Tıg 3, 3 00 H. Cp 130 m.) 1G partlıy standıng {O 3 0O heıight,
whıle the eastern conch 1S nNnOoT clearly discernıble. hıs archıtectural form
1S noL COINTINON for Cyprus, but has een sed irequently SINCE the nınth-
tenth centurıes in the southern provınce of 1a0 (Georgla) in Ortulı, Ort-
Kılısa, Bagcalı-Kısla and Isı In al these varıatıons of triconchoi1 the Oome
1S supported nNOoTt by free standıng pıers, but Dy the exter10r Wa of the
church In alıa UT

As the remaınıng iragments indıcate, the interı10r faces of the northern
and southern conches WETG plastered ıth 1ime and completely covered wıth

The broad lınes of lıme visıble between the COUTSCS A1C the result of later repaiırs made
f11] the broken edges of the al] LOO brıttle sandstone.

| 1a Takaıs$Svılı, Arkheologiuri ekspedicia Kola-Oltissi da Cangl$i, 1907 els (Archeological
Expedition iın Kola-QOltısı and Cangli ın Parıs 1938, for Ortulı pl 2362 ort-
Kılısa 171 pl 23D: BagcCalı-Kısla pl 239 Isı Idem.: 917 "Iis arkheologiuri
ekspedicia Samhret‘ Sakart velosı (Archeological Expedition In Southern Georgıla) Thiıilıisı
1 960, pl { 1 4-3
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Fıg

paıntıngs 110 washed ö11 such degree hat the iıdentificatıon of the
epicte themes Cal be made only ıth sStrong reservatıons. On the all
adjacent the eastern sıde of the southern conch AdIC epicte [WO bearded
holy ICN ın half i1gures, ONC above the other fıg Each Öf. hem 1S
indıvıdually framed Dy (). 06 wıde purple strıpes. Both figures WCAaT

pallium, the ONC above has A purple ONC whıle the other’s 1S ın color.
The second ragment ocated the southern conche the entombment
(fıg and the emaıns of the northern conch ADPCAaI respresent SOMINC

gospel (Tıg VEILY SsSma but better preserved fragment of paıntıng
1S ocated the western face of the barrel-vault compartment northwest
Ol the monasterYy. depiıcts miılıtary saınt (Tıg ıth red COal fastened

the rıght choulder DYy purple fıbula encırcled DYy whıte pearls. The COal
1S floatıng backwards The MOST sıgnıfıcant fiınd WAds few aCONIC Georglan
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supplıcatory Inscr1ptions in mrgwlovanı (capıtal) etters carved the western

Jamb of the southern gate 150 hıgh The CONCA VE carvıng 1S rather
hallow and the Inscr1ptions ATC dıstrıbuted in four GCOUTSES (fıg The
etters the first COUTSC ATrC maller In SI17e (h (). 06 0Q:07 m and
SOTINC of them ATrC weathered beyond recognıtion. On the second COUTSC a ]]
four etters dIcC consıderably ffaced but ST1 leg1ble The etters the T
COUTSC ATC 1n better condıtıon, being carved deeper and larger In S1ZEe
(h 010 m.) On the fourth GOUHUTSEC there dIC only LWO, wıdely spaced etters.
No abbrevıJatıon sıgn Was used and intervals 4A16 left : between the words.

The dıstrıbution of the Inscr1ptions that they ATC NOTL CoOonNntem-

DOTAT Y ıth the monastery and COU ave been executed much later. when
the surfaces of the STtONeSs WEIC lready weathered OT purposely deformed
Thıs 15 attested Dy the horizontal STOOVCS the second and thırd
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COUTSCS , partıcularly the Ir COUISC, where the Inscr1ption had be
squeezed nto the lower half of the OC Furthermore, the paleographıc

and the dıfference In S17€ of the etters suggest that the inscr1pt1ons
WEITIC carved In dıifferent chronologıica SCYUUCNCCS by dıfferent an For
Instanes. the ast letter {1 the second GOUTSE 1S dıistinctly angular, 1e
the letter the thırd COUTSC 1S consıstently ounded In three instances.
Likewise the etters of the first COUTSC AL maller (h 006 m.) han those
carved the thırd COUTSC 010 mM.) The inscr1pti1ons of the first ine
ATC LOO firagmentary and SOMMC etters LOO0 weathered OW meanıngful
reconstruction and interpretatıon. In the second ıne instead of “ Kviırıke"”
ONC INAaY suggest AIl y other PTODCI INC which begıns wıth the letter “K.”
and ends ın GG such ds Kırıle OT Konstantıne. do NOTL understand the
meanıng OT DUFrDOSC of the [WO wıdely spaced etters ın the fourth ıne
In 11g A offerıng facsımıle of the inscr1pt10ns made the sıte :

ıts rıght 1S the solution of abbrevJjatıons In modern Georglan scr1pt
(mhedruli), and ECIOW these lınes 1S the translatıon of the inscr1ptions In
Englısh

And (7) 1sansObservations on the Georgian Monastery of Yalia (Galia) in Cyprus  205  courses; particularly on the third course, where the inscription had to be  squeezed into the lower half of the block. Furthermore, the paleographic  symptoms and the difference in size of the letters suggest that the inscriptions  were carved in different chronological sequences by different hands. For  669  instance, the last letter  n  on the second course is distinctly angular, while  the same letter on the third course is consistently rounded in three instances.  Likewise the letters of the first course are smaller (h. 0.06 m.) than those  carved on the third course (h. 0.10 m.). The inscriptions of the first line  are too fragmentary and some letters too weathered to allow a meaningful  reconstruction and interpretation. In the second line instead of ““Kvirike”  one may suggest any other proper name which begins with the letter ‘“K”  and ends in an  e  €  ‚ such as Kirile or Konstantine. I do not understand the  meaning or purpose of the two widely spaced letters in the fourth line.  In fig. B. I am offering a facsimile of the inscriptions made on the site :  on its right is the solution of abbreviations in modern Georgian script  (mhedruli), and below these lines is the translation of the inscriptions in  English.  1. And () isans ... (*)  2. May God forgive Kvirike  3. May God forgive Mat’e. May Nikoloz be forgiven by God.  4. P  t‘  It is difficult to ascertain the date of these inscriptions. Professor Basıil  Ciskari&vili of the National Museum of Georgia in Tbilisi kindly informs  me that they could not have been executed before the thirteenth century.  This date, according to him, is indicated by the narrowing of the closely  spaced letters, as for example on the left block of the third course. Such  an argument would be admissible if the mason had sufficient suitable  surfaces for the inscriptions which, however, was not the case. Nonetheless  the thirteenth — fourteenth centuries seem to be a likely date for the execution  of all the insceriptions.  The laconic nature of these inscriptions does not permit us to identify  the persons named in them. Yet in one case one is tempted, to associate  the “Nikoloz’” mentioned in the third line, with Nikoloz Dvali, who was  martyred in Jerusalem in 1314, and whose ‘“life” was written soon after  his death in the first quarter of the fourteenth century‘*. In this ““life” it  is told that Dvali was repeatedly thrown in Jail by the Arab authorities for  the frequent abuse of ‘‘Mohammedan religion’””, and each time he was freed  by the brethren and the Metropolitan of Jerusalem. Eventually, for reasons  of his safety, Nikoloz was sent to Cyprus where he spent some time in great  12 Dzveli k‘art‘uli agiograp‘ iuli literaturis dzeglebi, ed. 1. Abuladze, IV, 1968, 119-124.()
May (J0d forgıve Kvirıke
May God {orgıve Mat’e May Nıkoloz be forgıven Dy God

t.
1S dıfficult ascertaın the date of these inscr1pt10ns. Professor Aası

(OCiskarısviılı of the atıona Museum of Georgla In Thbhiılısı kındly informs
hat they COU NOT ave een executed before the thırteenth CeENTUTY.

Thıs date., accordıng {O hım. 1S ındıcated by the narrowıng of the closely
spaced letters, ASs for example the left OC of the Ir COUFSE Such

argumen WOU be admıssıble ıf the had sufficıent sulıtable
surfaces for the Inscr1ptions IC however,. Wds nNnOTL the CANCG Nonetheless
the thiırteenth fourteenth centurıes SSOLHN be lıkely ate for the execution
ö1 al the inscr1ptions.

The AaCONIC nature of these Inscr1ptions does NnOT permıt us identify
the DCTSONS named ın hem Yet 1ın ONC CAase ONEC 1S tempted, aSsSOCI1ate
the °“ Nıkoloz“ mentioned ıIn the 1r lıne., ıth Nıkoloz valı, who Was

martyre in Jerusalem in 1314 and whose “llfe” Wds wrıtten SOIl after
hıs ea in the first quarter of the fourteenth centuryv *. In hıs “infe- 1l
1S old that valı Was repeatedly thrown In Jaıl DYy the rab authoriıtıies for
the requent abuse of ‘“ Mohammedan Fells1ON :, and each t1ime he Was ree
Dy the brethren and the Metropolıtan of Jerusalem. Eventually, for CdSOIls

of hıs safety, Nıkoloz Was sent Cyprus where he SOMNC time In

12 Dz7veli k‘art ulıi agiograp iuli Iiteraturis dzeglebi, ed Abuladze. 1968, 1191024
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devotıon and abor, and commı1ss1ıoned Con of John the Baptıst, who
old hım In dream reifurn Jerusalem and ulfıll hıs ardent desıre

o1ve hıs lıfe or Christ *> Un{fortunately, the author of the “ate o€es
NOl revea] the Name of the Cyprıiot MONASIETY where he INaAaYy ave ettled,
but il 1S quıte probable that ıt COU ave SRn the MONaAaSTLETY of Galia, SINCe
ıt WAdS>, the Georglan monasterIıes In Cyprus, the only OE specıfically
iıdentif1ed In lterary OUTGcEeS If Nıkoloz Valı and Nıkoloz mentioned In
OUT inscr1ıption ATC identical, hen the inscrıption COU ANe eecn carved
durıng the actıvıty of Nıkoloz Vvalı In thıs moONnasterY. Thıs possıbılıty 1S a1sSO
suggested DYy the chronologiıcal affınıty between the date of the inscr1ıption
suggested above (fourteenth century), and the martyrdom of Nıkoloz Dvalı
In 314

13 Ibid., 348-351
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The monks of the alıa mMmONaSsterYy WETC evidently engaged in lıterary
actıvıtes which 1S attested DY manuscrıpt commentarıes of Psalms
wrıtten there, and 110 preserved in the 1brary of Orienta]l Institute in
Leningrad. ECIO0OW offer the translatıon of the rather instructiıve testament
of thıs manuscrıpt

OTrY and thanks the mercıful fulfiıller of ql thıngs Glory
the other of God., through whose benevolence. and help208  Djobadze  The monks of the Yalia monastery were evidently engaged in literary  activites which is attested to by a manuscript — commentaries of Psalms —  written there, and now preserved in the library of Oriental Institute (H-18) in  Leningrad. Below I offer the translation of the rather instructive testament  of this manuscript :  ‘“Glory and thanks  . to the merciıful füulfıller of all tihings ... Glory _ to  the Mother of God, through whose benevolence, grace and help ... I, who  am but weak and ... in flesh, in my old age gained strength and undertook  the writing of this holy book of seventyfive Psalms — illuminating the  ignorant — through the strength of the Lord and the benvolence of the  Mother of God; but not through the support of any man, be it the Prior  or the brethren (of the monastery); on the contrary, they caused difficulties  for me, for some deprived me  some were envious, no one looked for  me, no one encouraged me, but my supporters were our sweet Lord —  our God, — and His bearer, the all-holy Mother of God. Without them  what could I have done? ... They gave me the help, which I had to receive  from the Prior or the brethren. This should be also known : I‘f one reads  this book attentively (he will find out) that it has no equal, ıf one is striving  to learn about the incarnation of our Lord, or the passion, or the resurrection  or (about the) repentance, penitence, and mourning, or fasting and vigil,  or prayer, or about the evangelists or the prophets, the entire Old and  New Testament, all can be found in this very book. (This book) was copied  in Cyprus, in the Georgian monastery Zalia, not in the monastery itself,  but at a distance of two milion (= 3 km.).  Thus we all three are filled with joy: I for writing and for the assidious  labor, the reader for his laborious and clear reading, and the listeners for  the fulfillment of that which was read, so that for your piety I also may attain  salvation. Amen  »14  It has been suggested that this manuscript was written towards the end  of the tenth century!°. If this date is correct it would be safe to assume  that at this time the monastery of Galia already existed and was engaged in  literary activity and even had a scriptorium. However, the scribe of the  testament does not offer the precise location of the scriptorium, saying merely  that it was three kilometers distant from the monastery. This could have  been only between the sea and the monastery in the lower valley of the Yalia  Greek, an irrigable fertile land well suited for agriculture.  In regard to the duration of the monastery we can say that it continued  to exist until the thirteenth. — fourteenth‘ centuries, because sometime  during the reign of Queen Thamar (1184-1213) the monastery was restored.  14 Th. Zordania, K’ronikebi IL, Tbilisi 1893, 128, 130, 131.  15 Jöid., 130:1, who

but weak and in flesh, In I1 Yy old aDC gaıned strength and undertook
the wrıting of thıs holy book of seventyfiıve Psalms ıllumınatıng the
ignorant hrough the strength of the Lord and the benvolence of the
other of God: but NOT hrough the support of anı y INall, be ıt the Prior
OT the brethren (of the monastery); the9 they caused dıifficulties
for M' for SOTINC eprıve SOTNC WETIC EeNVIOUS, ONC looked for
mM  s ONC encouraged M'  5 but I1 Y supporters WEIC OUT Lord
OUT God. and Hıs bearer, the all-holy Mother of G0d Wıthout them
what COU ave done?208  Djobadze  The monks of the Yalia monastery were evidently engaged in literary  activites which is attested to by a manuscript — commentaries of Psalms —  written there, and now preserved in the library of Oriental Institute (H-18) in  Leningrad. Below I offer the translation of the rather instructive testament  of this manuscript :  ‘“Glory and thanks  . to the merciıful füulfıller of all tihings ... Glory _ to  the Mother of God, through whose benevolence, grace and help ... I, who  am but weak and ... in flesh, in my old age gained strength and undertook  the writing of this holy book of seventyfive Psalms — illuminating the  ignorant — through the strength of the Lord and the benvolence of the  Mother of God; but not through the support of any man, be it the Prior  or the brethren (of the monastery); on the contrary, they caused difficulties  for me, for some deprived me  some were envious, no one looked for  me, no one encouraged me, but my supporters were our sweet Lord —  our God, — and His bearer, the all-holy Mother of God. Without them  what could I have done? ... They gave me the help, which I had to receive  from the Prior or the brethren. This should be also known : I‘f one reads  this book attentively (he will find out) that it has no equal, ıf one is striving  to learn about the incarnation of our Lord, or the passion, or the resurrection  or (about the) repentance, penitence, and mourning, or fasting and vigil,  or prayer, or about the evangelists or the prophets, the entire Old and  New Testament, all can be found in this very book. (This book) was copied  in Cyprus, in the Georgian monastery Zalia, not in the monastery itself,  but at a distance of two milion (= 3 km.).  Thus we all three are filled with joy: I for writing and for the assidious  labor, the reader for his laborious and clear reading, and the listeners for  the fulfillment of that which was read, so that for your piety I also may attain  salvation. Amen  »14  It has been suggested that this manuscript was written towards the end  of the tenth century!°. If this date is correct it would be safe to assume  that at this time the monastery of Galia already existed and was engaged in  literary activity and even had a scriptorium. However, the scribe of the  testament does not offer the precise location of the scriptorium, saying merely  that it was three kilometers distant from the monastery. This could have  been only between the sea and the monastery in the lower valley of the Yalia  Greek, an irrigable fertile land well suited for agriculture.  In regard to the duration of the monastery we can say that it continued  to exist until the thirteenth. — fourteenth‘ centuries, because sometime  during the reign of Queen Thamar (1184-1213) the monastery was restored.  14 Th. Zordania, K’ronikebi IL, Tbilisi 1893, 128, 130, 131.  15 Jöid., 130:They DaAaVC the help, 1 had tO recelve
from the Prior OT the brethren. Thıs cshould be also known : If ONC reads
thıs book attentively (he 11l tınd out) hat ıt has equal, ıf ONC 1S strıving

learn about the incarnatıon of (OQUT Lord, (T the passıon, OT the resurrection
OT (about the) repentance, penıtence, and mournıng, CO fastıng and vig1l,
OT PFaYyCr, OT about the evangelısts OT the prophets, the entire Old and
New Jestament, ql Caln be OoOun ın hıs VETIYV book (Thıs 00 Was copıed
In Cyprus, ıIn the Georglan mONnaSstierYy Zalia. not in the MONaASLETY tself,
but al dıstance of [WO milion km.)

Ihus ql three ATC fılled ıth JOY for wrıting and for the aSssıdıous
abor. the reader for hıs labori10us and clear readıng, an the lısteners for
the fultıllmen of that which Was read. that ör YVOUTr DIETLY also INAYy attaın
salvatıon. Amen L

has een suggested that thıs manuscrıpt Wds wrıtten towards the end
of the tenth CeNtUIY .. f hıs date 1S Correct it WOU be cafe dsSssumıe

that al thıs t1ime the MONAaSTeETrY of Galıia already x1isted and Wds ngaged iın
lıterary actıvıty and CVCN had scr1ptorı1um. However, the scr1ıbe of the
testament O€es noTt offer the precıise ocatıon of the scr1ptorı1um, sayıng merely
hat ıt Was three kılometers dıstant from the moOnasterYy. hıs COU have
een only between the SCAaq and the mONaSsterYy in the lower valley of the Yalıa
T6C irrıgable ertile and ell sulted for agrıculture.

In regard LO the duratıon of the MONaAaSTErY Cal SaVY that ıt continued
exıist untıl the thırteenth fourteenth centurIies, because sometime

durıng the reign of Queen Thamar 184-1 the MONaAaSTETY Was restored.
Zordania. K ' ronikebi 1L, Thbiılısı 1893 128, 1 30, 131

| 5 Ibid. 130
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Furthermore the INSCT1PLONS the mMmONaSsterYy ıtself and the aforemen-
t1ioned document of the Vatıcan from February 304 leave ou
hat the mMmONaAaSTETY Was Georglan an and ST1 {unctionıng After thıs
date there 15 record of the Galıia mMONaSTeErYy Amazıngly enough IT 15

a(01! GVGI] mentioned DY Georglan travellers who 758 784 and 820
visıted Cyprus and the 1ko MONAaSTETY ocated the VICINIEY of Galia

The of Georglans Cyprus COU be explaıned DYy the iısland
PDrOX1IMILY or yrıa (ca 100 kms partıcularly the western VICINILES
of Antıoch where from the en of the eleventh thırteenth centurıes

Georglans possessed al least thırteen nNnasterıes They WeEeTC supported
DYy theır CO  1  IS who eıther occupıed hıgh admınıstratıve hıs
rCg10N OT who WeTC the GEVIGEG of the Byzantıne CINDITC such ASs the
sebastos Gr1go] Bakurılanıs dze 086) and h1s brother Aas who
possessed estate KTYNUO) Antıoch

Furthermore early Christian 1mM Antıoch had ecclesjastıical 15-
dıcetion VCT Cyprus whose metropolıtans WEeETC consecrated Antioch *©

15 a1s0 known hat ESVCN durıng the Latın domiınatıon SOINC monasterıes
conveniently ocated the Mediterranean cshores wWwest of Antıoch WEeTC

ACLIVEe trade wıth Cyprus
At AIl y the Georglan Cyprıiot relatıons dıd In 780 the Kıng

of Georgla Heraclıus {{ reciIe donated the renowned 1ko mMmONaSTeErYy
the wonderworkıng COMBN of the other of G0d and d vellum both of
whıich 4A6 still preserved there At the SAamne ıme the protosynkellos of the
1ko MONASTETY, oachım WT the Samne monarch askıng for mater1ıal
support for the reSTOT.  10N of hıs mMmONaAaSsterYy whıich had been damaged by
ıre The request Wäds granted and ()HE half of the 1NCOTMNC of the moONnasterYy

Vardzıa (ın western Georgla) Wäds donated the 1ko MONAaSTETY
Eventually oachım arrıved Georgla 780 and Was rece1ved Dy Kıng
Heraclhıus 11 and finally ettled the Vardzıa mONnaSsTETrY, where he continued
hıs lıterary
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